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of the truth, having driven out the
Prophet and yourselves [only]
because you believe in Allah,
your Lord. If you have come out
for jihad [i.e., fighting or striving]
in My cause and seeking means
to My approval, [take them not as
confidants]. You confide to them
affection [i.e., instruction], but I
am most knowing of what you
have concealed and what you have
declared. And whoever does it
among you has certainly strayed
from the soundness of the way.

. If they gain dominance over you,
they would be [i.e., behave] to
you as enemies and extend
against you their hands and their
tongues with evil, and they wish
you would disbelieve.

. Never will your relatives or your
children benefit you; the Day of
Resurrection He will judge
between you. And Allah, of what
you do, is Seeing.

. There has already been for you
an excellent pattern'®”?  in
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167 1A/ Mumtahinah:
meaning "The Woman Examined."

1672; e., close associates and friends.

1673An example to be followed.

That (Sarah) Which Examines.

Also called "al-Mumtahanah,"
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Abraham and those with him, N T P PR
when they said to their people, 7 Ul g3 1J6 3 base 2l
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have denied you, and there has
appeared between us and you
animosity and hatred forever until
you believe in Allah alone" — g

except for the saying of Abraham L.JS)_, Sle 15 i‘_g,. o A o &4
to his father, "I will surely ask ’
forgiveness for you, but I have not
[power to do] for you anything
against Allah. Our Lord, upon
You we have relied, and to You
we have returned, and to You is
the destination.
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forgive us, our Lord. Indeed, it is | S Jpall Sal 3] B 1

You who is the Exalted in Might,

the Wise."

. There has certainly been for you € s bt s e 3G

in them an excellent pattern for t}g“fd W:)M]‘mdjﬂ ‘fg -
anyone whose hope is in Allah 36 U5 oay 531 232015 A7 1,55
and the Last Day. And whoever
turns away — then indeed, Allah
is the Free of need, the
Praiseworthy.

. Perhaps Allah will put, between
you and those to whom you
have been enemies among them,

affection. And Allah is
competent,'™ and Allah is
Forgiving and Merciful.

. Allah does not forbid you from
those who do not fight you

1674To accomplish this or whatever He should will.
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because of religion and do not
expel you from your homes —
from being righteous toward them
and acting justly toward them.
Indeed, Allah loves those who act
justly.

Allah only forbids you from
those who fight you because of
religion and expel you from your
homes and aid in your expulsion —
[forbids] that you make allies!”
of them. And whoever makes
allies of them, then it is those
who are the wrongdoers.

O you who have believed, when
the believing women come to you
as emigrants, examine [i.e., test]
them. Allah is most knowing as
to their faith. And if you know
them to be believers, then do not
return them to the disbelievers;
they are not lawful [wives] for
them, nor are they lawful
[husbands] for them. But give
them [i.e., the disbelievers] what
they have spent.'7® And there is
no blame upon you if you marry
them when you have given them
their due compensation [i.e.,
mahr]. And hold not to marriage
bonds with disbelieving women,
but ask for what you have spent
and let them [i.e., the disbelievers]
ask for what they have spent.!6””
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1675866 footnote to verse 1 of this sirah.

167 For marriage, i.e., compensate their loss.

1677When a disbelieving wife chose to join the disbelievers, a Muslim husband could
demand in return the equivalent of her mahr. Likewise, the disbelievers had a similar
right when a believing woman joined the Muslims. This and the following verses were
revealed subsequent to the Treaty of al-Hudaybiyyah.
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That is the judgement of Allah;
He judges between you. And
Allah is Knowing and Wise.

And if you have lost any of your
wives to the disbelievers and you
subsequently obtain [something],'678
then give those whose wives have
gone the equivalent of what they
had spent. And fear Allah, in
whom you are believers.

O Prophet, when the believing
women come to you pledging to
you that they will not associate
anything with Allah, nor will
they steal, nor will they commit
unlawful sexual intercourse, nor
will they kill their children, nor
will they bring forth a slander
they have invented between their
arms and legs,'®” nor will they
disobey you in what is right —
then accept their pledge and ask
forgiveness for them of Allah.
Indeed, Allah is Forgiving and
Merciful.

O you who have believed, do not
make allies of a people with
whom Allah has become angry.
They have despaired of [reward
in] the Hereafter just as the
disbelievers have despaired of
[meeting] the companions [i.e.,
inhabitants] of the graves.
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1678From the side of the disbelievers, i.e., war booty or a believing woman seeking refuge

with the Muslims.

1679Th1s is an allusion to pregnancy and childbirth, i.e., to falsely attribute a child (whether
adopted or born of adultery) to a woman's husband.
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